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ABSTRAK

Siti Nur Azizah, 2026. Alih Kode dan Campur Kode dalam Interaksi Jual Beli di Pasar 

Lemahabang Kabupaten Cirebon. SKRIPSI. Cirebon. Jurusan Tadris Bahasa Indonesia. 

Fakultas Ilmu Tarbiyah dan Keguruan UIN Siber Syekh Nurjati Cirebon. Pembimbing (1) Prof. 

Dr. Indrya Mulyaningsih, M.Pd., Pembimbing (2) Rianto, M.Pd.

Penelitian ini berfokus pada alih kode dan campur kode dalam interaksi jual beli di 

Pasar Lemahabang Cirebon. Padatnya kegiatan komunikasi dan interaksi di Pasar Lemahabang 

membuat para penutur penjual dan pembeli harus menggunakan bahasa yang sesuai agar 

transaksi jual beli berjalan dengan lancar. Tujuan penelitian ini adalah untuk mengetahui 

bentuk alih kode dan campur kode, serta faktor yang memengaruhinya. Metode yang 

digunakan dalam penelitian berupa kualitatif dengan desain deskriptif. 

Hasil penelitian diperoleh bentuk alih kode intern, yakni alih kode bahasa Indonesia ke 

bahasa Jawa Cirebon dan bahasa Sunda. Sedangkan campur kode ditemukan dua bentuk, yakni 

campur kode intern dan ekstern. Campur kode intern berupa sisipan kata atau frasa dalam 

bahasa Jawa Cirebon dan bahasa Sunda. Campur kode ekstern berupa sisipan kata dari bahasa 

Arab dan bahasa Inggris. Faktor yang memengaruhi terjadinya alih kode dan campur kode 

dalam interaksi jual beli di Pasar Lemahabang adalah pengaruh bahasa ibu, penutur, mitra tutur, 

hadirnya penutur ketiga, dan menunjukkan keterpelajaran. Penelitian ini berimplikasi pada 

proses pembelajaran Bahasa Indonesia yang berkaitan dengan fenomena penggunaan bahasa

yang berbeda dalam kajian sosiolinguistik.

Kata kunci: alih kode; campur kode; pembelajaran
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ABSTRACT

Siti Nur Azizah, 2026. Code Switching and Code Mixing in Buying and Selling Interactions 
at Lemahabang Market, Cirebon Regency. THESIS. Cirebon. Department of Indonesian 
Language Education, Faculty of Islamic Education and Teacher Training, UIN Siber Syekh 
Nurjati Cirebon. Supervisor (1) Prof. Indrya Mulyaningsih, M.Pd., Supervisor (2) Rianto, 
M.Pd.

This research focuses on code switching and code mixing in buying and selling 
interactions at Lemahabang Market, Cirebon. The dense communication and interaction 
activities at Lemahabang Market require sellers and buyers to use appropriate language to 
ensure smooth transactions. The purpose of this research is to determine the forms of code 
switching and code mixing, as well as the factors that influence them. The research method 
used is qualitative with a descriptive design. 

The results obtained a form of intermediary code switching, namely code switching 
from Indonesian to Cirebon Javanese and Sundanese. Meanwhile, two forms of code mixing 
were found: internal and external code mixing. Internship code mixing involves inserting words 
or phrases into Cirebon Javanese and Sundanese. External code mixing involves inserting 
words from Arabic and English. Factors influencing code switching and code mixing in buying 
and selling interactions at Lemahabang Market include the influence of the mother tongue, the 
speaker, the interlocutor, the presence of a third speaker, and evidence of literacy. This 
research has implications for the Indonesian language learning process, particularly in 
sociolinguistic studies.

Keywords: code switching; code mixing; learning
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NOTA DINAS



ix

MOTO

JANGAN PERNAH MERASA TERTINGGAL, SETIAP ORANG PUNYA PROSES DAN 
REZEKINYA MASING-MASING.
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